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Berymn. ®enomen cHpuilHATTSA i pO3yMiHHS He Ilepecra€ OyTu
IIpeAMeTOM A0CAiAKeHb BITUM3HAHMUX i 3apyOi>KHMX HayKOBIIiB IIPOTSATOM
ocTaHHiX gecsATupid. besnepeunum € Toit $pakT, 10 pO3yMiHHS CyTHOCTI
IpejMeTa, SBHUINA, IIPOLIECY HEPO3PMUBHO IIOB sI3aHe 3 OTPUMAaHHAM
cy0’€KTOM Mi3HaBaABHOI AiABHOCTI AOocTaTHBOI iHpopmarmii 1po
MaTepiaabHUI Ta AYXOBHUIA CBiT.

3a Cy4acHMMM YsBAEHHSAMM, TEeKCT € YHIKaAbHOKIO CKAaAHOIO
CAOBECHOIO IIJICHICTIO, y sKill 30cepeiXkeHi IIponec i IIi3HaHHSA
AilicHOCTi, TOOTO caMe Ha PiBHi TEKCTY, a He pedeHHs Peali3yeThCs 3a4yM
BIICAOBAIOBAHHs, IIPOXOANUTDH B3a€MOAisl MOBM i MUCAEHHS.

Cepea HalOiABII IIOIIMPEHMX KOHIEIIiN JOCAIAKEHHs TeKCTy
BUAIAMMO HacTymHi: aoriunmii Heomosutusism (M. Iaik, 1985; P.
Kapnamn, 2002), Teopisa ainrsictuynoro anaaisy (/. Bitrenmrrain, 1985;
Ax. Ocrin, 1986; O.0. Ceaisanosa, 2002), crpykrypaaizm (0. gae Cocciop,
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1973; P. bapr, 2002). 3acayroBy1OTh Ha yBary i repMeHeBTIUYHi aCIIeKTH, A€
KAIOUOBMMM KaTeTOpisAMM BUCTYIIalOTh pOo3yMiHH:A Ta inTepriperantis (I'.L.
borin, 1986; O.B. Bacnanesa, 2000; I'. 'agamep, 1988).

[TpuxuapHuKM 1cuxoAinrsictuyHoro migxoay (/.C. Burorcekumii,
1991; O.O. Aeournes, 1999; M.I. XKXunkig, 1982; O.0O. 3aaeschka, 2005;
0.0. 3aaescrpka, 1./1. Megseaesa, 2002; C.B. 3acekin, 2006; H. Cuyckens,
Rene’” Dirven, John Taylor, 2003) po3rasaaioTs po3yMiHH: K IOOYAOBY
npoeknil Tekcry. 3okpema, O.0. /leoHTLEB 3a3Hava€, IO OCHOBHOIO
3aKOHOMipPHICTIO PO3yMiHHS TEKCTY € 34aTHICTh iHOopMaIiil 40 3SropTaHHs,
y mporieci sAKOro 3AiMCHIOETHCA IepeBeAeHH s 11 y BHYTPIIIHE MOB/AEHHSI.
HarBumumMm cryrienem po3ymiHH:A, Ha AYMKY BY€HOIO, € MOJKAMBICTDH
BiABbHOTO BUKAaAy Cy0’ €KTOM 3p03yMiaoi oMy iHdopmaliii, 3akoA0BaHOI
B TEKCTi, BAaCHUMM CAOBaMM, a Ile AOCATa€TbCA ANIIE 3a YMOBU
IepeBeAeHHs CIPUITHATOL iHgopMalil y BHYTpIllIHII KO4 peluIi€eHTa
(Aeontnes, 1999: 134-135). CyuacHi 40CAIAHMKM TEKCTY Yy SIKOCTi MeTOAY
BIUBYEHHsI CBOTO O0’€KTa BUKOPMCTOBYIOTb KOTHITMBHUII ITiAXia, SAKUI
A€KUTh B OCHOB1 KOTHITVMBHOI AIHIBICTIKI

MeTtoio crarTi € JOCAiAKeHHSA IparMaTUYHO  3HAYMMMUX,
ale HeAOCTaTHbO BUBYEHMX XapaKTePUCTUK TEeKCTy: CeMaHTUYHOI
HaIpy>KeHOCTi Ta peKypPeHTHOCTi AeKCUYHUX OAVHUILD K IICUXOAOTIYHIX
YMHHUKIB, IO BIIAMBAIOTh Ha MHpOLleCU CHPUIHATTA, OCMMCAEHHS,
3allamM’ATOByBaHHsI TeKCTOBOTO MaTepiady 1 1Oro I104aAbIIOTO
BiATBOpEHH:I.

MeToaM Ta METOAMIKM AOCAiAKeHHsI. Y peaisallii MeTH 3a3HaueHO1
CTaTTi HAMM BUKOPMCTaHO 3araAbHOHAyKOB1 METOAM MeopemuyHozo piBHs,
a came: KOHIIeNTyaAbHIII aHaAi3 HayKOBOI AiTepaTypy 3 BUKOPUCTaHHAM
iHTepmperariil, cucreMaTu3allil Ta ysaraAbHeHHs, a TaKOX eMNipudHi
— CITOCTepEe>KeHH:, IICUXOAIHTBICTMYHMII aHaAi3 AKOCTI pO3yMiHH:A Ta
iHTeprperartii iHIITOMOBHOTO TeKCTy, (OPMYBaAbHUII e€KCIIePUMEHT,
aHaAi3 OTPUMMAaHMX eMIIIPUYHUX AQHUX.

PesyabTratm gocaigxenmsi. B ocHOBI Hamoro posymiHH:A TeKcTy
AeXKaTh HaCTYITHI MipKyBaHHSI:

TexcT — 11e IPOAYKT Big0OpaskeHHs CUTYyaLil;

TexcT € BepOaAbHO BMpa>keHOIO i 3HAKOBO 3a(PiKCOBAHOIO peaKIlie€io
Ha CUTYyaIliio;

Byayun dpparmeHTOM €KCTPaAiHIBiCTYHOI1 AIHIBICTYHOI peaAbHOCTI,
TeKCT BOAOAI€ IiauM psAoM PpOpMaAbHIUX i 3MICTOBMX KaTeropiii;

Byayun oOcHOBHUM 3acoOOM CITIiAKyBaHHs, TeKCT >KIBe caMe B
KOMYHIKaIlil — B MOMEHT IIOPOASKEeHHs i B MOMEHT CIIPUMHATTS;
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Tekcr — 11€ BUTBip A104MHM, TOMY BiH IIOB'SI3aHUI 3 OCOOAMBOCTAMU
AI0ACHKOI CBIAOMOCTI i MICAEHHSI.

JiHIBICTMYHUIT MiAXi4 A0 aHaaidy TeKCTy XapaKTepU3yE€ThCs
BUBUYEHHSM BHYTPIITHBOCTPYKTYPHUX (PAKTOPiB, IO A€XKaTh B OCHOBI
opranizarii TekcTy. 3B’A3HICTb, I1iAiCHICTb, ceMaHTMYHa 3aBepIIeHiCTh
pO3TASAAI0OThCs K OCHOBHI O3HaKM TeKCTOBMX OAVIHMIIb. Buaiasiorbcs
rpaMaTMyHi, AeKCUYHi i iHTOHaLiIiHI 3aco0n, sIKi 3a0e311euyi0Th OCHOBHY
TeKCTOYTBOPIOIOUY BAacTUBicTh — 3B aA3HicTh.(L.P. I'aapnepin, 1981; M.M.
baxtin, 1979; O.0. CeaiBanosa, 2002).

Y cBOIO uyepry IICMXOAOris 3aliIMa€Tbcs 3acobaMM  IICUXIYHOL
AlSABHOCTI IIpM TIOPO/AKeHHI TeKCTy 1 MOTO CHpMIHATTI. 3aBAaHH:A
IICUXOAOTIYHOTO aHaAidy y AOCAIAXKEHHI TEeKCTy € JeI0 INMPIIUM,
HIXX AIHIBICTUYHMI TIigXig «y 4dmcromMy Burasai». Tyt aocaigHmk
CTUKAETLCS SK i3 CYyTO IICUXOAOTIYHMMU ITpoOAeMaMM aHaAai3y, Tak i 3
AIHIBICTMYHNMMM aclieKTaMy, 0e3 sIKMX HEeMOXXAMBO OOIMTIICh, OCKIABKN
TEKCT Ma€ Oe3rocepelHbO MOBAEHHEBE OPOPMAEHHA i, BIATIOBiAHO, J10TO
IICUX0AOTiuHe AocaigxeHHsa Oyae emmipmunum.(I'l. borin, 1986; B.K.
Koao6aes, 1989; O.C. Kybpsikosa, 2004; O.O. Aeontses, 1999).

MeToauKa IIiKaBUTHCSI TEKCTOM SIK OAHIEIO i3 MOSKAUBUX OAVIHUIIb
HaB4YaHH: iHO3eMHMX MOB. P yaennx-meroaucris (1.O. 3umnua,1991; 3.1
Kanugnikosa, 1983; B./l. Cxaakin, 1981) posrasaaioTh TEKCT sIK OCHOBHY
OAVIHMIIIO KOMYHIKallil, i, BMXOASA4YM 3 IIbOIO, aHaAi3ylOThb TeKCTU 3
TOYKM 30py IXHBOI HPUAATHOCTI A0 IIpolecy HaBuyaHHA. MeToauka,
TaKUM YMHOM, 3JIJMICHIO€ IPaKTU4YHY peaai3allilo AiHTBOIICHMXOAOTIYHIX
AOCAiA>KeHb, BUCYBAIOUM 3a MeTy BUKOPUCTaHH:A AaHMX, OTPUMMAaHMX
M4 4Yac ICUXOAOTIYHMX i (Pid0AOTIYHUX AOCAIAXKEHB, AAsl HaMOiABIIT
YCIIIITHOIO 1 MBUAKOIO HaB4aHHs iHO3€MHIX MOB.

TekcT, 3agymaHui1 i CTBOpeHUII aBTOPOM, € IIPOAYKTOM MOBAEHH:
i Mucaenns. Bim Moke 3a3HaBaTy «IIOBTOPHE CTBOPEHH:A», KOAU
cnpuiiMa€Thess  penumieHToM. CrnpuiiMaroumM iHIIIOMOBHMIL  TEKCT,
PeLUIIEHT BUKOPUCTOBY€E Habip MpaBuA IIpUTaMaHHUX IOTO KyAbTYpi i
MoBi. Te, yoro He po3ymi€ pelMIi€HT B iIHO3€MHOMY TeKCTi, 11O € AAs
HBOTO AVIBHUM i ITOTpeOye TAyMaueHH:, CAYTY€ «CUTHAA0M» HasIBHOCTI B
TEKCTi «eTHIYHO crielnpidHIX e1eMeHTiB KyAbTYPH, B sIKiif Oy10 CTBOPEHO
TekcT» (aus., Harp. C. Baaxos, C. ®aopin; 1986).

Oani€ro i3 HaMOIABII MparMaTUYHO 3HAYMMUX XapaKTePUCTUK
TeKCTY € J10T0 HaIlpy>KeHiCTh, TOOTO «CTYIIiHb JI0OTO CMMCAOBOI i 3MiCTOBOI
HOBU3HU A4S 9uTada» (Baarmuua, 2003:31).

[IutaHHA 1IpO ceMaHTUMYHY HaOpPY>XXEeHICTb y  BITUM3HAHOMY
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MOBO3HAaBCTBi Oy0 BIIepIIe I1ocTaBAeHo B poooTax B.I.AamoHni (Aamonn,
1969). OcHoBHy yBary aBTOp IPUAIAAB CUHTAKCUYHINT HaIpy>KeHOCTi,
PO3yMiIOu ITig HeIO IPOCTOPOBE pO3TalllyBaHH:A OKpeMIX Y/1eHiB pedeHH:
y Me>Kax O4HOIO pedeHH: (HallpuKAaJd, PO3MillleHH: ITiAMeTa i TpucyAxa,
IIPUCBIMTHOTO 3alIMeHHMKa i iIMeHHIKa BiAHOCHO OAVH O4HOTO0). UnM gaai
CTOATDH YA€HU PedeHHs, SIKi TsKIIOTh OAVH A0 OAHOTO, TUMM CHABHIiIIa
CHMHTaKCM4YHa Harpyra TekcTy. OcHOBHa (PYHKITisl TaKOI HAIIPYIM IIOAATa€
y CTBOpPEHHi J0AaTKOBOTO YMHHMKA, SIKMIT 3a0eslledye 0O0’€AHaHH:A
pedeHb y CUHTaKCUYHe Ijide. Y MeXKax TeKCTy, sAK 3azHada€ B.I.Aamoni,
MOXYTb OyTu i iHII BUAM HAIIPy>KeHOCTi: AeKCUMYHa Halpy>KeHiCTb,
cruaictnyna Tomo. Ha aymxy H.M. OcTpuHcbKoi, HalIpy>KeHiCcTh TeKCTy
CTBOPIOETBCSL PisHMMI 3acoOaMy, , sAKi 3aDe3redyioThb €MOTMBHO —
eKCIIpecuBHy cKaaaoBy Tekcry (Ocrpunckas, 2013). Bapro saysaxkurn,
IO KOHCTPYKTMBHICTh HaIIPy>KeHOCTI I10AATa€ y TOMY, IIIO BOHA SIBASE
cobo10 AXepeao HOBOI iHpopMariil. Ade SIKIIO BOHA 3aAUIIAETHCA He
3pO3yMiA0I0 A4Sl adpecara, i BiH He MOXe 3poOUTH I 4OCTYIIHOIO AAs
IHIIIOTO, TOALI BOHA IEPEeTBOPIOETHCA Y ACCTPYKTHBHY. Te, 10 € Iiakom
AOCTOBIpHUM 4451 OAHOIO PeLMITI€HTa, BUMara€ IOsCHeHb AAs iHIIOrO.
A SKIIO B3ATU A0 yBaru Bigommii Bucais B. I'ymGabara, 1m0 «HiXTO He
PO3yMi€ cA0BO Tak caMo, SK iHIIMiA. .. ToMy Oyab-sAKe pO3yMiHHSI € 3aBXAN
i HepO3yMiHH...», TOAL 3aBAaHHs ycKaaaHIOETCs, (I'ym6o0abaT, 2000: 84).
3BiagcK BUIIAMBAE OAiBapiaHTHICTh PO3YMiHHS TEKCTY.

3BiAcu MOXKHaA 3pOOMTU BUCHOBOK, IO HaIIPy>KeHiCTh — KaTeropis
cy0O’€KTMBHaA, 3yMOMJAEHa CKAaJAHOCTAMM, sKi BMHMKAIOTh IIpU
COPUMHATTI 3MiCTy TEKCTy Pi3HMMI PeLUITEHTaMM, IO BigPi3HAIOTLCI
OAVH BiJ OAHOTO (POHOBMMM 3HAHHAMM, COI[iaAbHO — IICMXOAOTIYHMMMU
HacTaHOBaMM, IIIHHICHMMM Opi€HTallisIMI.

BuBuenns iHIIMX BUAIB HaIpy>KeHOCTI TEKCTY, BCTAHOBAEHH:A poOAi
11p0ro paKTOpa B OpraHisallii i CIIPUITHATTI TEKCTOBOTO TBOPY, €1€MEeHTiB,
SIKi 3yMOBAIOIOTh iCHYBaHHsI IIE€BHUX Pi3HOBUAIB HAIIPY>KE€HOCTi, MOXKYTb
CHPUATH BU3HAUEHHIO 3aKOHOMipHOCTel 100y AOBM TeKCTY, BCTAaHOBAEHHIO
IICUXOAOTIYHMX YMHHMKIB , SIKi BIIAMBAIOTh HAa PO3YMIHHS Ta CIIPUHATTS
I1CbMOBOIO Martepiaay. Lle, y cBoIO yepry, € cyIT€BUM MOMEHTOM AAs
BigOOpy y4OOBMX TEeKCTiB, BM3HayeHHs AOTIKM IX Ilepejadi i CTyIeHs
CKAAAHOCTI A5 3aCBOEHH: y9aCHMKaMJ HaB4aAbHOIO IIPOLIeCCy.

bepyun a0 yBarm BkasaHi mpoOaeMm i HpakTUYHY BiACYTHICTD
AOCAig>KeHb i3 AaHOI TeMaTMK!U, AOLIABHUM OyA0 IpOBECTU AeKCUKO-
CTaTUCTUYHUI aHaAi3 3 MeTOIO BUsBAEHHs (PaKTOPiB, IO BUKAMKAIOTDH
CeMaHTMYHY HaIIPY>KeHiCTh TeKCTy, AaTy 1i BU3HAYEHH:, AOCAIAUTU

150



EUROPEJSKIE STUDIA HUMANISTYCZNE: Panstwo i Spoleczenstwo

JyHKIIiil, 3anporoHysaTu (GOpPMyAy CeMaHTUYHOI HaIIpy>KeHOCTi i
BUSABUTI MOKAMBOCTI 1 3aCcTOCyBaHH: B IIpolieci BiagOopy i opranizariii
HaB4aAbHOIO MaTepiaaly AAs HaB4aHH: iHO3€MHOI MOBM.

IleBHOIO MipOIO CeMaHTH4YHA HaIPY>KeHICTh CITIiBBIAHOCUTBLCS 13
HaIpy>KeHICTIO pedyeHHs], Ky posrasgae nHimenpkmi ainrsict K. boocr.
Yuenmit BBaxka€, IIO HAIPY>KEHICTh AOCATA€ MiHIMyMY B SIKiJICh TOYIIL
pedenHs i nmosHicTiO 3HiMaeTbes B KiHIi (K. Boost, 1957). Is aanmum
TBEPAKEHHSIM MOJKHa IIOTOAUTIICS Y TOMY BUIIAAKY, KOAM aHaAi3yBaTu
1304bpOBaHI Big TEKCTy pedyeHHH:. SIKIII0 BMBYaTU TEKCT y OTO 11iAiCHOCTI,
TO CeMaHTM4YHa HaOpy>KeHiCThb A40BOAlI pPiAKO 3HIMAETbCA y MeKax
OAHOTO PeYeHH:.

CemMaHTHUHa HaIIpy>KeHICTh 3yMOBA€Ha He AUIIle AeKCUYHUMU, ale 11
AeSKUMMU IICUXOAIHTBiCTIMYHMMHU (paKTOpaMU IOPOAKEHHsI i CIPUITHATTSA
MOBA€HHEBOTO ITOBi4OM/A€HH:I, yCHOTO UM IIIICbMOBOTO. BapTo 3ayBakuTn,
IO 3a CIIOCTepe>KeHHAMM CeMaHTIUYHa HallPy>KeHiCTh IIMCbMOBOTO TEKCTY
BUIIIA, HIJK B YCHOMY I1OBiAOM/€HHi.

BbGauaernscsa 4011iAPHNM BUAIAMTU KiAbKa YMHHUKIB, SIKI BUKAUKAIOTH
CeMaHTM4YHy Hanpy>KeHicTh Tekcry. Ilepmr 3a Bce, me Tak 3BaHi caoBa
IIMPOKOI CeMaHTMKM. SIK BigOMO, Ile Taki OAVHMII KOMYHiKaIil, sKi
MO>KYTb Ha3MBaTU IIOHATTS AUIIIE 3 OIIOPOIO Ha iHIIT OAMHUIII MOBY, 11O
BOAOAIIOTh KOHKPETHMM A€KCUMKO-CeMaHTUYHUM 3MicToM. B cydacHii
aHTAIICHKiNT MOBi ILle Taki cA0OBa, sK, HalpuKAaj: fact, thing, material,
substance, matter, deal, treat Tomio.

A0 1IBOro X TUILy A€KCUYHUX OAMHUIIL BApTO BigHECTU AEMKTUYHI
3aco0M MOBU 1 JesKi po3psAAM 3aliIMEHHUKIB Ta IPUCAIBHMKIB.
Bukopucrannss nmx 3acobiB y IIpolieci Ilepejadi MOBAEHHEBOTO
IOBiAOMAEHHS CTBOPIOE i 3yMOBAIOE IIOCTiVIHY MUCAUTEABHY AiSABHICTD
peLuIli€HTa, JA03BOASAE BiAOKPEMUTHM TOAOBHE Bij ApPyropsAHOIO,
CIIpUAE KOHLIEHTpallil AyMKN. JyMKa yuTada pyXxa€ThCs He 110 IpPsAMil, a
CTpUOKOIIOAiOHO, IIOCTIIIHO IOBEPTAIOYMCh Ha3a, 4M 3abiraroun Hariepea,
CIIBBIAHOCSIUM CEeMAaHTUYHUI 3MICT TaKUX AEKCUYHUX OAMHUIIL 3 1IX
KOHKPEeTHIM HaIlOBHEHH:AM y 4aHOMY KOHTeKkcTi. Hampyskenicts TekcTy
3pocTa€ 3a4e>KHO Big TOIO, AK 4a1€KO OAMH Big OAHOTO CTOATH OAVIHMILL
3 IIMPOKOIO CEMaHTMKOIO i IXHi KOHKPeTMU3aTOpU: UMM OiAbII AVCTAaHTHO
BOHM pO3TaIllOBaHi, TUM OiabIlla ceMaHTMYHa HaIIPY>KeHiCTh TeKCTY.

BaxamBuM 4MHHMKOM CTBOPEHHS CEMaHTMYHOI HaIlpy>KeHOCTi
TEeKCTy € TaKOX 1 BMKOPMCTAHHS y HbOMY IHOBTOPHUX HaliMeHyBaHb.
Ilert mpuitoM 3HaYHO CHIPUAE 3POCTAaHHIO CEMaHTMYHOI HaIIPY>KeHOCTi,
He3aAeXHO Big JacToTu BUKOpuUcTaHH:A. IloBTOpHe HaliMeHyBaHH:, SK
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CBigUaThb HAIli CIIOCTEPEXXEHH:, IIMPOKO 3aCTOCOBYETLCA Y XyAOXKHIN
AiTepaTypi, TPOX! MeHIlIe y HayKoBilt. OAHaK /10TO BUKOPMCTaHHs 3HAYHO
CIIpUAE HapPOCTAHHIO CeMaHTUYHOI HalIPy>KeHOCTi TeKCTY, He3aAe>KHO Bid,
yacToTu BXKUBaHHA. HaBnaky, HM3bKa 4acTOTHICTh BUKOPMCTaHHS TOTO
4l iHIIIOTO IPUIIOMY, Y HalllOMy BUIIaAKy IIOBTOPHOIO HaliIMeHyBaHH:,
poOuUTH J0TO IIfe OiAbII BarOMMM CTOCOBHO A€KCHMKO — IpaMaTHM4HOIO
3HadyeHHs. SIK BOayaeTbcs, Ll IICHMXOAIHTBiCTMYHMII (PAKTOP 3HAYHO
IepeBa’ka€ iHII pakTOpH, SIKi 3yMOBAIOIOTh CEMaHTUYHY HaIlpy>KeHiCTh
TeKCTy. SIKIo Imepi i3 3ragaHyux YMHHUKIB CeMaHTUYHOI HalTPy>KeHOCTi
MaioTh OpMaAbHY A€KCUYHY OIOPY B TEKCTi, TO aKTOp IOBTOPHOTO
HaliMeHyBaHHsA MOXe 1 He MaTu TaKOl OHopu. 3HATTS CeMaHTUYHOI
HaIIpy>KeHOCTi y TaKOMy BHUIAaAKYy IIPOXOAUTDH 3aBASKM AOTIYHOMY
i IICUXOAIHTBICTMYHOMY aHaAi3y TeKCTy penumieHTom. PosrasneMmo
HactynHuit ypusok: «The patient was operated on the 3-d day after
admission. The operative procedure used was that of Bilroth II operation.
The postoperative treatment was in a whole uneventful, except that on the
2" postoperative day slight hemorrhage occurred... So the treatment used
for this case of intestinal disorder may be regarded as quite promising in
such conditions». (XBoporo mpoornepysaau Ha TPeTiil AeHb ITiCAs IPUIOMY
B AlKapHIO. I7IOMy IIpoBeAN oIlepalliio 3a MmetoaoM biaspora II. 3araaom
IicAsI0IIepalliiiHNII ITepiog IPOXOANB Oe3 yCKAagHeHb, IpaBJa Ha APYTUil
AeHb Oyaa HeBeAMKa KposoTeda...OT>Ke, 3aCTOCOBaHUN MeTOJ, AiKyBaHHs
IIIAYHKOBO-KMIIIKOBOTO TPaKTy MOXKHA BBaKaTyl IePCHeKTUBHUM AAs
110Ai0HMX BUIaAKiB). Bucrynaioum 3aco00M ITIOBTOPHOTO HaliMeHyBaHH:I,
CAOBO treatment TOBUMHHO OyTHU CIIiBBigHeceHe y AaHOMY KOHTEKCTi i3
caosocrioaydeHHsM Billroth 1 operation,sike 3HaXOAUTLCS Bid HBOTO B
iHTepBaAi YOTUMPHOX pedeHb. 3PO3yMiao, IO IpaBUAbHE AeKOAyBaHH:A
OCTaHHBOTO pedyeHH:I, CIIiBBigHeCceHHs cAoBa treatment 31 CBOIM OIIOPHUM
C/A0BOM BUMarae IeBHIX MUCAeHHEBUX 3yCUAD I1iJ 9ac CIIPUIHATTS, Xo4a
BCi 11i ITpollecu IIPOXOASTh HEIIOMITHO, HiOM cami co0oIo.

HasBHicTh IIpUXOBaHMX CMMCAIB TeXX € YMHHUKOM, KU BUKAVKAE
HaIIPY>KeHiCTh TeKCTY. Y 3MiCTi BUCAOBAIOBaHHs IIPICY THi HeBepOaAi3oBaHi
aApecaHTOM 3HAHH:I, SIKi 3HAXOAATHCSI Haj MOBHOIO CUCTEMOIO, B 004acTi
iHTYyilil YnTayva, i BUMaraloTh Bij agpecaTa HaIllpy>KeHOl iHTeAeKTyaAbHOI
pobOTU AAs1 OTPMMaHHS CeMaHTUMYHOIO BMCHOBKY. IHAyKoBaHi 3HaHH:
BiAHOBAIOIOTLCSI a4pecaToM Ha OCHOBI CBOTO JAOCBigy i HOpPiBHAHHS
IIeBHOTO (pparMeHTa TeKCTy 3 yciMa IlonepejHiMM. 3BiACK BUHMKAE
IIpOTUCTaBAeHHs iMIIAiKanii i iHpepeHnnin. IMnaikanis — e Te, 0 Ma€
Ha yBasi agpecaHT, a iH(epeHIIis — Ile MIUCAUTeAbHA AiSABHICTD agpecaTa,
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KOTHITMBHA OIlepaljis IIij Jac sKOI 4uTad, ONMparouuch Ha BigOMOCTI,
IIJO MiCTATHCST Oe3II0cepesHbO Y TeKCTi, BUXOAUTD 3a MeXXi OyKBaAbHOIO
3HaYeHHS OAVHUIG i 3JaTHMII Po3raeAitm Oiablile 3MiCTy y MOBHII
¢opwmi, HiX 3adikcoBano B T okpemux yactuHax (KyOpsikosa, 2004).
IndopmariiitHa HOBM3Ha i 3MicTOBa HAaCMYEHICTh TEKCTy 30aradyloThCs
3aBASKM iH(epeHIlil, Ka BUABAIE IPUPICT CMICAY He 32 paXyHOK 30pOBIX
4l CAyXOBMX CUCTEM, a IiJ 4ac MUCAUTEABHOI Ais1AbHOCTI. BuBigHi 3HaHH:A
POOAATH OIMNC €eKOHOMHIIINM. /laKyHH, aAI03il, IMTyBaHHs MiABUIIYIOTD
IIOPIiT CHIPUIHATTS HAIIPY>KEHOTO TEKCTY.

3MmicTOoBa AOCTYIIHICTH - Ile pe3yabTaT KOMYHIKyBaHH: 3HaHb.
BepOaabHi 3HaHH:A BUpa>keHi y AIHTBICTUYHMX OAMHUILIX, HeBepOaabHi
3HaHHs IIpeACTaBAeHi y BUTAs4i 00pasiB, 9yTTEBOIO 40CBidy, CXeM TOIIO.
Ilepexig Big He3HaHHs A0 3HAHHS MOXKAVBUII 3a YMOBU HeNTpasisamii
HaIIpy>KeHOCTi TeKCTy.

/o nepepaxoBaHIX UMHHUKIB, SIKi CHPUAIOTh HAIIPYy>KEHOCTi TeKCTy
MO>KHa BiAHeCTU BAacCHi Ha3B!, Pi3HOTO pOAy CKOPOUeHH:1, OKa3ioHaAi3MMI.

PiBenpr 3HaHb aapecaHTa 1 agpecara HpO 3O0BHIIIHIN  CBIT
HelTpaAi3yeThCs 3a A0IIOMOTOI0 KOHBepCallilHUX IIpaBua BepOaaisarii
LIMIX 3HaHb. JIKIIIO ITbOTO He TPaIlAsA€ThCsl, BUHMKAE HAIIPY>KeHUIT TeKCT.

Y Mexkax 04HOTO i TOTO > TEKCTY BCi (paKTOpM HAIIPY>KEHOCTi MOXKYTh
IepeTUHATICS, IIeperAiTaTics, B3a€MOAIATH 1 3yMOBAIOBaTU OAVH
oaHoro. CTBOPIOEThCA CKAaJHa CiTKa IHCUXOAIHIBICTMYHMX IIOCHAAHb
CIOPUMHATTSA BUKAAAEHOIO MaTtepiaay. /JyMmKa IIOCTiIHO pyXa€ThCs,
BiAKIAa€ HecyTTeBe (JacTO BMpa’keHe caMme 3aco0aMm, sIKi BUKAMKAIOTh
CEeMaHTUYHY HaIIPY>KeHICTb), BiAIIYKy€ TOAOBHE, IIOBEPTAETLCA A0 yXKe
CTBOPEHOTO ab0 aHTULIUITYE MalIOyTHE.

IlepepaxoBaHi Jekcu4Hi 3acob0M € OCHOBHUMM Yy CTBOpeHHI
CeMAHMUYHOL  HANpYXKeHocmi TeKCTy, fAKy MOJKHa BM3HAUUTU K
IICUXOAIHTBiCTIIHMIT (PAaKTOP MOBAEHH, 10 CIIpMI€ 00’ € AHAHHIO YaCTUH
TBOPY B €4MHE 11ide, CTBOPIOE AOTi4HYy i AIHIBiCTMYHY KaHBY BCi€l poOoTH,
CTUMYAIOE aKTUBHY MUCAUTEABHY AiSABHICTb UMTaya Ta Bede 40 OiAbII
YCIIIIHOTO 3aCBOEHH: MaTepiaay.

Unwm Oiap1rre ¢pakTOpiB ceMaHTIYHOI HAIIPY>KEHOCTi Y MeXKaX 0AHOTO
TBOPY, TUM BIIIIa J10TO HarIpy>kKeHicTs. KoedirieHT Hantpy>keHOCTi MO>KHa
BU3HAYNTH 3a POPMYA0IO:

Ng ,

de Ks — koedinieHT cemMaHTMYHOI Hampy>KeHOCTi TekcTy; Ns —
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KiABKiCTh CAiB, IKi BUMAaralOTh PO3KPUTT CBOEI CEMaHTUKI 3 OIIOPOIO Ha
iHmn aexcuyni oagyHuili; Ng — 3araabHa KiAbKiCTh 3aisTHUX A€KCUYHUX
OAVHHIB. Y IIPOaHaAi30BaHMX TeKCTax Koe]illieHT ceMaHTUYHOI
Halpy>keHocTi koansascs Big 0,06 20 0,1.

PekypeHTHICTh A€KCUMYHUX OAMHHUIIL Y MeXKaX OJAHOIO TeKCTy €
IPOTUAEKHOIO CeMaHTUYHIll HaIIPY>KeHOCTi, ade BOHA TaKOXX 3HA4YHO
BILAMBAE Ha IIPOIeCH CIIPUIHATTS i OCMICAEHHs TeKCTOBOTO MaTepiaay.

PexkypeHTHICTh K sABUIIlE MOBM pO3rasgaaocs B podortax E.IL
Iy6ina, 1972; beaoxkommrosoi 1.O, 2010 Tta iH.). PexypenTHicTp —
Ile IIOBTOp AeKCUYHUX OAVHUIIL AAsl IIO3HaYe€HHS OAHOTO 1 TOIO K
npeaMeta, sABuina, Iogili. Ha mepmmit morass moke BUAATUCD, IO
PeKypPEeHTHICTh ITIOBMHHA ITOAETIINUTY IPOLeC CIPUHATTA 1 OCMUCACHHS
TeKCTy, OCKiABKM Yy AaHOMY BUIAAKy BCl SBMINA, II0Ail, IIpeaMeTHn
Ha3MBaIOThCs CBOIMM Oe3Iiocepe HiMM iMeHaM !, Bce y TeKCTi BU3HAYeHo i
He BIIMara€ 404aTKoBoi podotu ayMku. Hacripasai ne ve Tak. Hagmipaa
IIOBTOPIOBAHICTh CAiB IIPU3BOAUTH 40 PO3IIOPOIITYBaHH:I yBary, CTBOpeHH:
XMOHOTO ysIBA€HH: IIPO IIPOCTOTY i AOCTYTIHICTh unTaHH:A. Bunukae criag
MMCAEHHEBOI aKTMBHOCTI, a Ha NPaKTUILli 11e IPU3BOAUTDL A0 3HVKEHHS
3amaM’ ATOBYBaHH:I i HACTYIIHOTO BiATBOPEHH: IIPOYNTAHOTIO MaTepiaay.

PekypeHTHICTh TaKOXK MOKHa BM3HAUUTU Yy BUTAAAL KoedillieHTa
3a popMmy0I0:

Nr
Ks =

Ng ,

4e Nr — KiapKiCTh peKypeHTHMX OoguHuIb; Ng — 3araabHa KiAbKiCTh
BUKOPUCTAHUX AeKCUMYHUX OAMHMIL. YUmM  Bummii  KoeQiIlieHT
PeKypeHTHOCTi, TUM CKAaJHIIIUM € CHPUIHATTA TeKCTy, MOro
3ariam’ATOByBaHH: i BiATBOpeHH:I.

AAs TIepeBipKM TEOPeTUYHUX ITOAO0XKEeHb HPO BIAUB CeMaHTUYHOI
HaIpy>KeHOCTI Ta PEeKYpPeHTHOCTi AeKCUMYHMX OAVHMIIb Ha AKICTb
CHOPUIHATTA i OCMICAEHHs TeKCTOBOIO MaTepiaay OyB ITpoBeJeHMUIt
eKCIIepMIMEHT y TIpyIax TPeThoro Kypcy ¢akyabTeTy MiKHapOAHMUX
BigHOCuH Hamroro BH3. CryaeHTaM HOTpiOHO OyAO 34iliCHUTU yCHUIL
Iepekdas, 3 apKylla 4YacTMHY HayKOBO-IIOIIyASIPHOTO TeKCTy 0e3
rorepeAHbOI IMiATOTOBKI. Bia110BiAi 3ammcyBaancs Ha AMKTOOH i ITi3HiIe
aHaaizyBaamnch ekcriepumeHtatopoMm. CTyJeHTaM  HPOIIOHYBaAOCh
ABa TEeKCTM — OAUH KOHTPOABHUI, B3SATUII 13 OpPUIiHAABHOTO
AXepeaa, KOEDIIIEHT! PeKypeHTOHOCTi i HaIpy>KeHOCTi sIKOro Oyamu
piBuuMu Bianosiano 0,36 i 0,06, a iHmMMII — eKcIIepMMeHTaAbHUIA.
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EkcrieprMeHTaAbHIXTEKCTiBOY. A0 4Ba: 0AMHI3 i ABUITIEHNM KOePiI[ieHTOM
cemaHTnyHOi HanpykeHocti (Ks = 0,17), a apyruit — i3 migBuIneHUM
koedirientom pekypeHntHocti (Kr = 0,62). CTyaeHTH crioyaTtky ITOBUHHI
Oyay mpodmnTaTyi KOHTPOABHMIA TEKCT 1 3A1MICHUTY 10TO YCHUIA IepeKaad,
3 apkKylla, IIi3Hillle BOHM OTPUMYBaAM EKCIEPUMEHTAaAbHMII TEKCT.
OuniHioBaHHs PiBHA PO3YMIiHHs Ta BiATBOPEHHs iHIIIOMOBHOIO TEKCTY
34iIICHIOBaAM 3a TaKUMU KpuTepisamu: 1) cTyIiHb 30epekKeHHs F0A0BHOTO
3MICTy TeKCTy OpUIiHaAy B TEKCTi epekaaay; 2) IpaBUAbHICTh MOBHOTO
opopMAeHHs ; 3) BiACyTHICTh HEBMOTMBOBAHIX I1ay3; 4) YiTKiCTh BUMOBY;
5) naasHICTH Ta THy4KicThb MOBAeHH:. OKpiM TOTO, CTYA€HTiB HpOCUAU
AaTy CyO’'€KTUBHY OIIIHKY TPYAHOIIIB CIPUIHATTS KOXKHOTO i3 TeKCTiB.
Obuapa excriepuMMeHTaApHMX TeKCTU OyAM IOIepeAHbO OIlpallbOBaHi
y BiATIOBiAHOCTI A0 IMOCTaBA€HMX IliAeil, TOOTO B OAHOMY BUIIAAKYy B
TeKCT OyAl INTy4HO BBeAeHi AeKCUYHi edeMeHTH, sAKi MiABUIIyBaAu
KOoeiIlieHT ceMaHTIYHOI HalIPY>KeHOCTi, a B iHIIIOMY, HaBITaKU, OAVIHUII]
IIMPOKOI CeMaHTUKM 3aMiHIOBaAMCh CAOBaMIM KOHKPETHOI CeMaHTUKMI.
JoB>X1Ha TeKCTiB Oyaa IpubAM3HO 04HAKOBa i BU3HaYaAach CMICAOBOIO
3aBepILeHICTIO YPUBKA.

Pesyapraty KOHCTaTyBaABHOTO JOCAIAXKEHHs BUSIBUAM OCHOBHI
TPYAHOI, 3 SKUMM CTYA€HTU 3ITKHYAMCA IIiJ 4Yac 3AiVICHEeHHs YCHOTO
IepekJady 3 apKyIlla: BUKPUBAEHHs CyTT€BOI iHpopMallii, 3MiHa 3MicTy
TeKCTy, BeAMKa KiAbKiCTb HeBMOTHMBOBaHUX IIay3, OyKBaaizMiB, Oe3aiu
CAiB-TIapa3uUTiB, CAMOBUIIPaBAEHb, TaBTOAOTI, pycu3mis. [Ipu Bukaasenni
3MiCTy KOHTPOABHOIO TeKCTy piBeHb BiATBOpeHHs ckaagas 60-70%
OPUTiHAaABHOTO TEKCTY; IIPU 34iJICHeHHI IepeKaaay eKCIIepUMeHTaAbHOIO
TEKCTy OOCAT BiATBOpeHHS 3HIDKYBaBCs i cKaadas 45-55 % Aas TeKcTiB
i3 IABMINEHOIO CeMaHTUYHOIO HaIpPY>KeHICTI0 1 peKypeHTHICTIO.
Cy0’exkTuBHI OLIIHKM CTYyAEHTIiB CTOCOBHO CKAaAHOCTI TeKCTiB, iX
CHOPUIHATTSA i HACTYIIHOTO BiATBOpPEHHs CIIiBIIaAM i3 OO'€KTMBHUMM
AaHIMU aHaAi3y MMCbMOBUX POOIT.

IIposeaene AOCAIASKEHHS A03BOANAO €KCIIepUIMEeHTaAbHO
MiATBEpAUTY BUCAOBAEHE MPUIYIIEHHs PO BIAUB CeMaHTUYHOI
HAIIPY>KeHOCTI 1 peKypeHTHOCTI AeKCUYHMX OAVHUIIL Ha CIPUIMHATTA i
HaCTyIIHe BiATBOpeHHs TeKCTy. PesyapTaTy eKcllepMMeHTy 3acBig4quan,
IO HaAMipHa MOBTOPIOBAHICTh OAHMX i TUX K€ A€KCUMYHMX €A€MEeHTIB y
Me>Kax O4HOIO TEeKCTy, TaK CaMO K i BUKOPMCTaHHs BEAMKOI KiAbKOCTi
CAiB — 3aMiHHMKIB , AeMIKTMYHIX 3HAKIB UM CAiB i3 IIMPOKOIO CEMAaHTHKOIO,
OKa3ioHaAi3MiB, a4l03ill, TOIJO YCKAAAHIOE IIPOIleC CIPUIHATTS 1
OCMICAEHHs NPOYMTAHOIO TEeKCTOBOIO Marepiady, HPU3BOAUTL AO
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CMICAOBMX HETOYHOCTeN i CHOTBOpPeHHs NpU MNOAAAbUIiN Iepejadi
3araabHOIO 3MiCTy TEKCTY.

BucHOBKM Ta mepcrneKTMBU IMOAAAbIINX AocaigxeHb. Ille pas
iATBepAUBCS BUCHOBOK IIPO Te, IIJO TeKCT - 1le He 40BiAbHO OpraHizoBaHa
€AHICTD yCiX J10TO CKAa40BM1X, a 9iTKO 30a41aHCOBaHa CIICTeMa, ITIOPYIIIeHH:
SIKO1 34aTHE BUKAMKATV HEPO3yMiHH: i 104aAblIlle ajeKBaTHe BiATBOPEHHS.
IIpoBesene aocaig>XeHHs AO3BOANAO AIMITU IIleé OAHOTO BUICHOBKY Y
MeTOAMYHOMY I1AaHi, a came: IPU CTBOPeHHi IITYYHMX HaBYaAbHUX
TeKCTiB 3 MeTOIO CTMMYAIOBaHH:A YCIIIIHOIO 3allaM’sTOBYBaHHS HOBUX
AeKCUYHUX OAVIHUITHL BapTO BpaxoByBaTM Koe(illi€HT peKypeHTHOCTI,
SIKUI 3a IOTIepeAHIMI pO3paxyHKaMM IIOBMHEeH KoanBaTucs B Mexkax 0,20
- 0,25. HaagmipHe 30iabIiieHHs 1100 Koepilli€HTa MOXKe IIPU3BecT! A0
3BOPOTHOIO pe3yAbTaTy: 3allaM ATOByBaHHs He ANIIe He ITOKPaIllye€ThCs,
asze, HaBIlaky, noripmyetscsa. [logaapmmmm possigkamm y I1bOMY
HaIpsIMKy MOXKe OyTM yKJAaJaHHsA peKOMeHAallill I0AO0 OpraHisarii
HaBYaHHsI YCHOTO (CHMHXPOHHOIO i OCAi40BHOTO) Ta IMCbMOBOTO BUAIB
1epekAaly y cucTeMi MiAroToBKU MaiOyTHIX IepeKaajadis
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Abstracts

OLEKSANDRENKO KATERYNA, MYSECZKO OLGA.
Psychologiczne i jezykowe czynniki percepcji i rozumienia tekstu
w jezyku obcym. Artykut poswiecony jest badaniu czynnikow jezyko-
wych i psycholingwistycznych, ktore wplywajq na proces postrzegania i
rozumienia tekstu w jezyku obcym, co jest waznym elementem w przygoto-
waniu przysztych specjalistéw w zakresie stosunkow miedzynarodowych.
Zgodnie z nowoczesnymi badaniami na poziomie tekstu realizowana jest
idea wypowiedzi, zachodzi interakcja jezyka i myslenia. Opisano najbar-
dziej rozpowszechnione koncepcje badan tekstu, w szczegdlnosci koncepcje
jezykowaq, psychologiczng, metodologiczng i psycholingwistyczng. Prze-
analizowano kategorie napiecia semantycznego i rekurencji leksykalnej,
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ktére wplywajq na percepcje, zrozumienie i zapamietywanie materiatu
tekstowego. Napiecie semantyczne tekstu definiuje sie jako kategorie su-
biektywnq, ze wzgledu na stopien semantycznej i merytorycznej nowosci
tekstu dla odbiorcy. Gléwne czynniki zwiekszajgce napiecie semantyczne
tekstu to: jednostki leksykalne z szerokq semantykq, specjalng terminologiq,
jednostkami deiktycznymi, stowami okazjonalnymi, stowami o znaczeniu
domyslnym, skrétami i nazwami wlasnymi, niejednoznacznosciq referen-
cyjng jednostek leksykalnych itp. Wyznaczono, Ze napiecie semantyczne
moze petni¢ dwie podstawowe funkcje: konstruktywnq i destrukcyjng, gdzie
konstruktywizm napiecia polega na tym, ze reprezentuje Zrodto nowych
informacji, a jego destruktywnos¢ prowadzi do niewtasciwej percepcji i
zrozumienia. Rekurencja jest definiowana jako mechanizm generowania,
reprezentowania i aktualizowania znaczenia. Nalezy zauwazyc, Ze rekuren-
cje mozna bada¢ w szerokim 1 waskim kontekstach. W waskim znaczeniu
rekurencja jest uwazana za powtdrzenie na poziomie strukturalnej orga-
nizacji tekstu, gdzie jest reprezentowana przez odpowiednie jednostki na
poziomie fonetycznym, morfologicznym, leksykalnym, syntaksycznym. W
najszerszym tego stowa znaczeniu powtarzalnosé jest uniwersalnosciq kul-
turowaq i jezykowo-kulturows, ktéra jest kluczowa dla nauk humanistycz-
nych. Ustalono, ze nadmierne nasycenie tekstu pisanego powtarzajacymi
si¢ jednostkami negatywnie wplywa na proces Humaczenia, powodujgc
rozproszenie wwagi, tworzqc fatszywe wyobrazenie o prostocie i jasnosci
materiatu, zmniejszajgc pamie¢ i w wyniku jest niewtasciwe odtworzenie.
Pozycje teoretyczne zostaly potwierdzone przez dane eksperymentalne: dla
pomyslnego zapamietywania wspdtczynnik rekurencji nie powinien prze-
kracza¢ indeksu 0,20-0,25. Uzyskane wyniki mozna wykorzystaé w na-
uczaniu zaréwno ustnego, jak i pisemnego rodzaju thumaczenia.

Stowa kluczowe: generowanie tekstu, percepcja, rozumienie informacji,
pamiec, mowa, napiecie semantyczne, rekurencja, dexis.

O/AEKCAHAPEHKO KATEPVMHA, MIVCEUYKO O/bI'A. Ilcnxo-
2A0TiYHi Ta AIHTBiCTVYHI YMHHMKY CIIPUITHATTS i pO3yMiHHST iH-
IIIOMOBHOTO TeKcTy. Cmamms npucesuera npooremam 00CAIOxKeHHS.
ATHZEICTUMHUX [ ICUXOATHZEICIUMHUX YUHHUKIE, AKI 6HAUEAIOMD HA NPO-
yec CHpUHAMIMS ma posyMiHHs THULOMOGHOZ0 MEKCIMY, W0 € 6AXAUE010
CKAA006010 Y Ni020MO6YT MAUOYMHIX PAXIGUTE 3 MIKHAPOOHUX GIOHOCUH.
321010 13 cyuacHuMu Q0CAIOKEeHHAMU HA Pi6HT MeKCY pearisyemvesl 3a-
OYM BUCAOBAIO6AMHS, 1POX0IUNMD 63a€M00isl MOSU | MucAerns. Onucaro
HALOIALIL NOUIUPeHT KOHYen il DOCAIDXKeHHS meKcmy, 30Kkpema AiHzeic-
MUYHA, NCUXOAOZIUHA, MeMOOUUHA, NCUXOAIH26icmuyHA. [Tpoanarizoéaro
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KaAmezopito cemanmuunol HANpYxKeHocmi 1 AeKCUUHOI peKypeHmHocmi,
KT 6NAUBAIOMY HA CHPUTLHATMINA, POSYMIHHS 1 3anam’ssmosyeants mex-
cmo60z0 mamepiary. Cemanmuyna HANPYKeHiCnb MeKcnmy 6USHAUACTb-
e AK cy0’ekmueHa Kamezopis, 3YMOSACHA CHYNeHeM CMUCA060T 1 3Mic-
mo60i HO6U3HU mekcmy 0Asl peyunienma. o 0CHOSHUX YUHHUKIS, SAKi
NI0SULYIOMb CEMAHMUYHY HANPYAKEHICIb MeKCmY 610HOCAMb: AeKCUY-
Hi 00UHULT 3 WUPOKOIO CEMAHMUKOT0, CHELIAAbHY MePMiHOA0Zit0, Jelik-
MudHi 00UNHULT, OKA3IOHAALHI CAO6A, CAOGA 3 IMHAIUUMHUM SHAYEHHAM,
abpesiauii ma éAacHi HA36U, pedepermiy HEOOHOIHAUHICIND AeKCUMHUX
00uHULL MO0, BemanosaeHo, uo cemanmuina HanpyxeHicmo Moxe
suKoOHYsamu 061 0OCHO6HI PYHKUIT: KOHCMPYKMUSHY 1 deCmpyKmusHy,
de KOHCHPYKMUGHICTIb HANPYXKEHOCHT NOASLZAE Y TMOMY, ULO 60HA S6ASE
co00t0 0>kepero 10601 iHdopMmayii, a if decrpyKmMusHicHb NPU3600Umo 0o
HeadexeamHo cnpuitsmms i posyminns. Pexypernmuicmo susnauaemocs
K MeXAHI3M NOPOOXKeHHS, penpeseHmaii ma akmyarisayii cmucAy. 3a-
3HAYAEMBCS, W0 PEKYPEHMHICIID MOXKHA Q0CAIOKY6AMU Y WLUPOKOMY mMA
6Y3vKOMY KoHmexcmax. ¥ 6y3vkomy HaueHi peKypeHmuicno poseasoa-
EMbCA AK NOSMOP HA PI6HT CIPYKMYpHOT Opeanisayii mexcmy, de 60Ha pe-
npesenmyemves 610n06I0HUMU 0OUHULAMU HA POHEMUUHOMY, MOPPOAO-
2I4HOMY, ACKCUYHOMY, CUHMAKCUNHOMY PIBHAX. Y UUPOKOMY POSYMIHHI
pexypeHmHicmo - ue KYAbMYpHA i ATHZ60KYALIMYPHA YHIEEPCAALs, SKa
€ KAI0H06010 OASL 2ymanimaprux Hayx. Bemarosaero, wo nadmipna na-
CUMEHICTIb NUCOMOB020 MEKCIMY PeKYPeHMHUMU 00UHULAMU He2AmMUGHO
6NAUGAE HA NPOYeC NepeKAady, BUKAUKAIOUYU POSCIIO6ANHS Y6aAzU, CIME0peH-
Hsl XUOHO020 YA6ACHHS NPO NPOCMOMY 1 SPOSYMIAICIIL Mamepiary, 3Hu-
KeHHs 3anam’Amosysantsl i Ak pesyAbimarm HenpasuAbHozo 6i0MeopeHHsl.
Teopemuutii noAoKerHs OYyAu niomeepoxkeni eKcnepumenmarvHumu 0a-
HUMU: OASL YCNIUHO20 3anam’Imosyeants KoediyieHm pexypermmocni
He nosunen nepesuuyysamu noxkasquxa 0,20-0,25. Ompumani pesyrvma-
MU MOKHA GUKOPUCIOBYEAMU Y HAGUAHHI K YCHOZ0 , MAK | HUCOMOB0Z0
6udig nepexAady.

Katouoei caosa: nopodxenns mexcmy, cnpuiHAmmes, posyMminHs iH-
popmauii, 3anam’Amosyearts, MOSACHHS, CeMAHMUYHA HANPYKEHICD,
pexypermuicib, Jeurcuc.

O/AEKCAHAPEHKO EKATEPVIHA, MBICEYKO OABI'A. TIcuxo-
AOornmvyeckKure M AMHIBUCTYeCKre (I)aKTOpI)I BOCIIpMSITUSL U 110~
HYMaHWs MTHOSA3BIYHBIX TeKCTOB. Cmambvs nocesiujeHa npooremam
UCCACDOBAHUA AUHEUCIIUUECKUX U NCUXOAUHZEUCINUMECKUX (PaKMOpos,
BAUAIOULUX HA NPOUECC GOCPULIMIL U NOHUMAHUS UHOASHILHBLX MEKCINO06,
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YUMo AGAAEMCS 6AXKHOL COCMAGASIOUeil 6 100201M06Ke OYOYUUX CHEeUUANU-
c1mos no mexoyHapodHoim omuouterusm. Cozaacto cospemeroim npeo-
CMABACHUAM HA YPOGHE MEKCMA PeAAUSYeMCcs. 3AMbICEA GbICKASLIBAMS,
npoucxodum e3aumodeticmeue a3vika u mowrerus. Onucanot nauboree
pacnpocmparervie KOHUenyuy UccAedo6anus mexkcma, 6 4ACMHOCTIU
AUHZBUCTIUYECKAS, TCUXOAOZUUECKAS, MemOoOUHeCKas, NCUXOAUHZGUCTIIU-
yeckas. ITpoanarusuposarvl Kamezopuu CemManmuyveckoil HanpsxenHo-
CMu 1 AeKCUUeckotl peKyppeHmnociu, 6AULIOULUe HA 60CHPUsIe, NOHU-
mariue, 3ANOMuUHAarue mexkcnosozo mamepuara. Cemarnmuveckas Hanps-
kKeHHocmb mexcma onpederena Kax cy0veKmueHas Kamezopusl, 00ycAos-
ACHHASL CMEneHbo CMBICA060U U CO0ePKAMEALHOT HOGUSHDL MEKCmMaA OASL
peyunuerma. K ocHOGHDIM Ppaxmopam, nosolularouyum cemanmuieckyro
HANPSKENHOCHb MeKCma OMHOCANL: AeKcuteckue eQuHuLbl ¢ UUpoKoLl
CeMAMMUKOIL, CHeUUAALHYIO MepMUMHoA0zUT0, deilkmuueckue eOuruLbl,
OKKASUOHAADHDIE CAOBA, CAO6A C UMNAULUMHBIM SHAeHuem, abbpesua-
uuu U umena coocmeeniivle, pepepeHmuyo HeoOHOSHAUHOCID AeKCule-
cxux eduru, u m.0. Onpederero, 4mo cemanmuieckas HANpIAKeHHoCHb
MOKemn 6OINOAHAMD 06e OCHOGHDIE PYHKUUL KOHCPYKMUGHYIO0 U Oe-
cmpyxmusiyto, 20e KOHCMPYKMUGHOCMb HANPSAKEHHOCHU COCHOUN 6
moMm, 4mo ona npedcmasasem coboi UCOUHUK HO60U UHPOpMAUUL, 4
ee decmpyKmugsHOCMb Gvi3viéaenm Headekeanmoe 60Cnpusmue u noHuma-
Hue. I1o0 pexyppeHmHoCmvo NOHUMAENICS. MEXAHUIM NOPoKIeHUs, pe-
npesenmaui U AKMYyarusayu CMolCAA. YKasano, umo pexyppenmmiocno
MOKHO UCCACD0BAND 6 ULUPOKOM U Y3KOM KoHmekcmax. B yskom cmoicae
PpeKyppermoco pacCMampusaemcs Kax nosmop Ha yposte cmpyxmyp-
HOUL Op2aHu3al Uy mexcma, 20e OHA penpeseHmupyencs Coomeemcmeyio-
UUMU COUHULAMU HA POHEMUUECKOM, MOPPOAOZUMECKOM, ACKCUUECKOM,
CUNMAKCUYECKOM YPOSHAX. B uiupoxom nonumanuu pexyppenmmocnio
— MO0 KYADMYPHAS U AUHZEOKYADMYPHAS YHUGEPCAAUS, ABALTOULAACH
KAI04e60tl A ymanumapnvix Hayx. Onpedeaero, umo upesmepnas Ha-
COLLUEHHOCHID NUCOMEHH020 MeKCma peKyppermibimu eOUHUamu He-
20MUGHO GAUSeN HA NPOLECC Nepeoda, 6bi3bl6as pacceusarie SHUMAML,
cosdaem A0XHoe npedcmasienue 0 npocnome u JOCMYnHOCHU Mamepua-
Ad, CHUXKACM 3aNOMUHANUeE, YO HA NPAKMuKe 6edem K HenpasurbHoMy
socnpoussodcmesy. Teopemuueckue noOAOKeHUS ObIAU 100meepxKIeHbl K C-
NePUMEHMAALHOIMY OAHHVIMU: OAS YCHeUutH020 3ANOMUHAHUSL KOIPPuU-
yuenm pexyppernmmuocmu doaxern 0vimo 6 npedeaax 0,20 — 0,25. ITory-
yerHbvle pesyAbmantvl Mozyn 0vib UCHOAL306AHDL 6 npoLecce 00yHeHUs
KAK YCMHOMY, MAaK U NUCbMeHHOMY 6udam nepesooa.
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Karouegsvie caosa: noposxderue mekcma, 6ocnpusimue, nOHUMAHUE UH-
popmatuu, 3anomuHanue, peub, CeMAHMULeckas HANpIKeHHOCMb, pe-
KYppeHmHocmy, 0eiikcuc.

OLEKSANDRENKO KATERYNA, MYSECHKO OLHA.
Psychological and linguistic factors of text perception and
understanding. The article is devoted to the problems linguistic and
psycholinguistic factors influencing the processes of text perception and
understanding as one of the aspects in preparation of future specialists
in international relations. According to the modern researches text
is the result of speech and thinking processes realization. Different
approaches to the text analysis are described, i.e. linguistic, psychological,
methodological, psycholinguistic. Lexical units recurrency and semantic
strain which predetermine perception, comprehension and memorization
of the text material are described. The semantic strain of the text is defined
as a subjective category preconditioned by the degree of the meaning
and content novelty for the recipient. Different means of semantic strain
within the text are employed: lexical units with wide semantic meaning,
special terminology, deictic units, occasional words, words with implicit
meaning, abbreviations and proper names, referential ambiguity of lexical
units etc. Thus, semantic strain fulfils two functions: constructive and
destructive whereas the first is the source of new knowledge and the second
requires additional efforts in the process of perception and comprehension.
Recurrency is regarded as the mechanism of generation, representation and
actualization of the meaning. Recurrency may be researched in anarrow
and broad aspects. Within the narrow approach it is explicated on the level
of the text structural organization represented by the repetition of the same
units on lexical, phonetic, morphological, syntactic levels. The second aspect
investigates recurrency as a cultural universal within the frameworks of the
humanities. The negative influence of excessive usage of recurrent elements
in written text for the process of perception is described. It can lead to the
dispersion of attention, creation of the false image, simplification, declining
of thinking activity and memorization, and then to incorrect reproduction.
The theoretical foundations were substantiated by the experimental data.
To stimulate the memorizing activity the recurrent coefficient should not
exceed the limits of 0.20-0.25. The data obtained may be applied in the
process of language teaching.

Keywords: text generation, perception, information comprehension,
memorization, speech, semantic strain, recurrency, deixis.
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